
§ 2. De in artikel 38, eerste lid, 2°, van de wet bedoelde gegevens die,
als ze beschikbaar zijn, door de verzekeringsondernemingen aan de
Kas worden overgedragen, zijn de gegevens die nodig zijn voor :

1° de identificatie van de overdracht van de gegevens, inzonderheid
de identificatiecode van de overdracht, de datum van verzending van
de gegevens, de naam en de identificatiecode van de verzekerings-
onderneming en het aantal betrokken verzekeringsovereenkomsten;

2° de identificatie van de slapende verzekeringsovereenkomst,
inzonderheid de identificatiecode bij de verzekeringsonderneming, de
datum van sluiting van de overeenkomst en de aard van het risico dat
zich heeft voorgedaan;

3° de identificatie van de verzekeringnemer die een natuurlijk
persoon is, en van de verzekerde, inzonderheid de naam en voorna-
men, het identificatienummer van het Rijksregister of van de Kruis-
puntbank van de Sociale Zekerheid, de plaats en datum van geboorte
en overlijden of, in geval van een verklaring van afwezigheid, de datum
van de beslissing houdende verklaring van afwezigheid, het geslacht,
de laatste hoofdverblijfplaats of bij gebrek daaraan, de andere beschik-
bare adressen;

4° de identificatie van de verzekeringnemer die geen natuurlijk
persoon is, inzonderheid de benaming, het identificatienummer en de
laatste zetel.

§ 3. Paragraaf 2 is van toepassing op de slapende verzekeringsover-
eenkomsten die uitsluitend voorzien in een prestatie bij leven die
uitgekeerd wordt onder de vorm van een rente en die ondanks de
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 36 van de wet, niet het
voorwerp hebben uitgemaakt van een tussenkomst door de begun-
stigde.

Art. 5. De overdracht van de in artikelen 2 tot 4 bedoelde gegevens
aan de Kas gebeurt volgens de technische standaard en de nadere
specificaties die de Kas na overleg met Febelfin en Assuralia op
uniforme wijze vaststelt.

Art. 6. In afwijking van de artikelen 13, eerste lid, en 14, eerste en
tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot
samenschakeling van de wetten betreffende de inrichting en de
werking van de Deposito- en Consignatiekas en tot aanbrenging van
wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 juli 1934, geschieden de
ontvangsten en uitgaven met betrekking tot de slapende rekeningen en
verzekeringsovereenkomsten, uitgedrukt in een andere munt dan de
euro en met betrekking tot de effecten, door middel van rekeningen die
door de Kas zijn geopend bij de door haar aangeduide kredietinstelling.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 8. De Minister die bevoegd is voor Fnanciën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03447]N. 2008 — 4102

14 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van de wet van 3 december 2006 tot
wijziging van artikel 194ter van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 betreffende de tax shelter-regeling ten gunste van
de audiovisuele productie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 december 2006 tot wijziging van artikel 194ter
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de tax
shelter-regeling ten gunste van de audiovisuele productie;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 194ter, ingevoegd bij de wet van 2 augustus 2002,
vervangen bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wetten
van 17 mei 2004 en 3 december 2006;

§ 2. Les données visées à l’article 38, alinéa 1er, 2°, de la loi qui, si elles
sont disponibles, sont transférées par les entreprises d’assurances à la
Caisse, sont les données nécessaires à :

1° l’identification du transfert des données, notamment le code
d’identification du transfert, la date d’envoi des données, le nom et le
code d’identification de l’entreprise d’assurances et le nombre de
contrats d’assurances concernés;

2° l’identification du contrat d’assurance dormant, notamment le
code d’identification auprès de l’entreprise d’assurances, la date de
conclusion du contrat et la nature du risque qui s’est réalisé;

3° l’identification du preneur d’assurance qui est une personne
physique, et de l’assuré, notamment les nom et prénoms, le numéro
d’identification du Registre national ou de la Banque-Carrefour de la
Sécurité sociale, le lieu et la date de naissance et de décès ou, en cas de
déclaration d’absence, la date de la décision déclarative d’absence, le
sexe, la dernière résidence principale ou à défaut de celle-ci, les autres
adresses disponibles;

4° l’identification du preneur d’assurance qui n’est pas une personne
physique, notamment la dénomination, le numéro d’identification et le
dernier siège.

§ 3. Le paragraphe 2 est applicable aux contrats d’assurances
dormants qui prévoient uniquement une prestation en cas de vie, qui
est versée sous la forme d’une rente et qui, malgré la procédure de
recherche visée à l’article 36 de la loi, n’ont pas fait l’objet d’une
intervention de la part du bénéficiaire.

Art. 5. Le transfert des données visées aux articles 2 à 4, à la Caisse
s’effectue suivant le standard technique et les spécifications précises
que la Caisse détermine de manière uniforme après concertation avec
Febelfin et Assuralia.

Art. 6. Par dérogation aux articles 13, alinéa 1er, et 14, alinéas 1er

et 2, de l’arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 coordonnant les lois
relatives à l’organisation et au fonctionnement de la Caisse des Dépôts
et Consignations et y apportant des modifications en vertu de la loi du
31 juillet 1934, les recettes et les dépenses relatives aux comptes et
contrats d’assurances dormants, exprimées dans une autre monnaie
que l’euro, et relatives aux titres, s’effectuent à l’intervention des
comptes qui sont ouverts par la Caisse auprès de l’établissement de
crédit désigné par elle.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03447]F. 2008 — 4102

14 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en
vigueur de la loi du 3 décembre 2006 modifiant l’article 194ter du
Code des impôts sur les revenus 1992 relatif au régime de tax
shelter pour la production audiovisuelle

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 décembre 2006 modifiant l’article 194ter du Code des
impôts sur les revenus 1992 relatif au régime de tax shelter pour la
production audiovisuelle;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’arti-
cle 194ter, inséré par la loi du 2 août 2002, remplacé par la loi du
22 décembre 2003 et modifié par les lois du 17 mai 2004 et du
3 décembre 2006;
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Gelet op de aanmelding door België bij de Europese Commissie van
Titel V. — Financiën, Hoofdstuk II. — Tax-Shelter, van het ontwerp van
programmawet (artikelen 128 en 129 van de programmawet van
2 augustus 2002) overeenkomstig artikel 88, lid drie, van het EG-verdrag
bij brief van 14 juni 2002 (dossier N 410/02);

Gelet op het principeakkoord gegeven door de diensten van de
Europese Commissie als gevolg van de voormelde aanmelding van
14 juni 2002, op de steunmaatregel voor de productie van audiovisuele
werken ingesteld bij artikel 194ter, WIB 92, ingevoegd bij artikel 128 van
de programmawet van 2 augustus 2002, met uitzondering van de
permanentievoorwaarde voor de beroepsmatige aanwending in België
van de schuldvorderingen en de eigendomsrechten vermeld in arti-
kel 194ter, § 4, eerste lid, 3°, WIB 92;

Gelet op artikel 14 van de Verordening van de Raad (EG) nr. 659/99
van 22 maart 1999 waardoor dit koninklijk besluit aan de belasting-
plichtigen geen rechtsgrond zou bieden om zich ten aanzien van de
belastingadministratie of de nationale rechtbanken te kunnen beroepen
op de toepassing van de fiscale steunmaatregel ingesteld door arti-
kel 194ter, WIB 92, waarvoor de diensten van de Europese Commissie
de verenigbaarheid met de gemeenschappelijke markt afhankelijk
maken van een voorwaarde tot aanpassing van de bepaling voorzien in
artikel 194ter, § 4, eerste lid, 3°, WIB 92 indien deze voorwaarde niet is
nageleefd, en dat steun die ondanks het uitvoeringsverbod van
artikel 88, lid drie, wordt toegekend, onrechtmatige steun uitmaakt
welke de Europese Commissie verplicht is bij de begunstigde onder-
nemingen terug te vorderen;

Gelet dat, met die voorbehouden, heeft het koninklijk besluit van
3 mei 2003 tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van de
artikelen 128 en 129 van de programmawet van 2 augustus 2002, de
datum van inwerkingtreding van artikel 194ter, WIB 92, vastgesteld
vanaf aanslagjaar 2004, op voorwaarde dat België zich bij de Europese
Commissie ertoe verbindt een ontwerp van wet tot wijziging van de in
artikel 194ter, § 4, eerste lid, 3°, WIB 92 voorziene voorwaarde door de
Wetgevende Kamers te doen aannemen vanaf de datum van inwer-
kingtreding vastgesteld door het voornoemde besluit;

Gelet op artikel 291 van de programmawet van 22 december 2003 dat
de aangevraagde wijziging heeft aangebracht door de Europese
Commissie;

Gelet op de wet van 17 mei 2004 tot wijziging van artikel 194ter van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de tax
shelter-regeling ten gunste van de audiovisuele productie, die de
regeling onder andere heeft uitgebreid tot de lange fictiefilms voor
televisie, vanaf 1 januari 2006;

Gelet op de aanmelding door België bij de Europese Commissie van
de wet van 17 mei 2004 tot wijziging van artikel 194ter van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de tax shelter-regeling
ten gunste van de audiovisuele productie, overeenkomstig artikel 88,
lid drie, van het EG-verdrag bij brief van 16 juli 2007 (dos-
sier N 121/2007);

Gelet op het akkoord gegeven door de diensten van de Europese
Commissie als gevolg van de voormelde aanmelding op de wijzigingen
van de steunmaatregel voor de productie van audiovisuele werken
ingesteld bij de voornoemde wet van 17 mei 2004;

Gelet op de wet van 3 december 2006 tot wijziging van artikel 194ter
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de tax
shelter-regeling ten gunste van de audiovisuele productie, die de
regeling zal uitbreiden tot de kinder- en jeugdreeksen, zijnde fictiereek-
sen met een educatieve, culturele en informatieve inhoud voor een
doelgroep van 0 tot 16-jarigen;

Gelet op de aanmelding door België bij de Europese Commissie van
de wet van 3 december 2006 tot wijziging van artikel 194ter van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de tax shelter-
regeling ten gunste van de audiovisuele productie, overeenkomstig
artikel 88, lid drie, van het EG-verdrag;

Gelet op het akkoord gegeven door de diensten van de Europese
Commissie als gevolg van de voormelde aanmelding, op de wijziging
van de steunmaatregel voor de productie van audiovisuele werken
ingesteld bij de voornoemde wet van 3 december 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
15 februari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 26 mei 2008;

Gelet op het advies 45.265/2 van de Raad van State, gegeven op
22 oktober 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State gecoördineerde op 12 januari 1973;

Vu la notification par la Belgique à la Commission européenne, par
lettre du 14 juin 2002 (dossier N 410/02), du Titre V. — Finances,
Chapitre II. — Tax-Shelter, du projet de loi-programme (articles 128
et 129 de la loi-programme du 2 août 2002) conformément à l’article 88,
paragraphe 3, du traité CE;

Vu l’accord de principe donné par les services de la Commission
européenne, suite à la notification précitée du 14 juin 2002, sur la
mesure d’aide à la production d’œuvres audiovisuelles organisée par
l’article 194ter, CIR 92, inséré par l’article 128 de la loi-programme du
2 août 2002, à l’exception de la condition de permanence de l’affectation
professionnelle en Belgique des droits de créance et de propriété visée
à l’article 194ter, § 4, alinéa 1er, 3°, CIR 92;

Vu l’article 14 du Règlement du Conseil (CE) n° 659/99 du
22 mars 1999 en vertu duquel le présent arrêté royal n’offrirait aucun
fondement juridique aux contribuables pour pouvoir se prévaloir
vis-à-vis de l’administration fiscale ou devant les tribunaux nationaux
de l’application de la mesure d’aide fiscale organisée par l’article 194ter,
CIR 92, pour laquelle la compatibilité avec le marché commun est
subordonnée par les services de la Commission européenne à une
condition d’adaptation de la disposition prévue à l’article 194ter, § 4,
alinéa 1er, 3°, CIR 92 si cette condition n’était pas respectée, et vu qu’une
aide qui est octroyée malgré l’interdiction d’exécution de l’article 88,
paragraphe 3, constitue une aide illégale que la Commission euro-
péenne est dans l’obligation de récupérer auprès des entreprises
bénéficiaires;

Vu que, sous ces réserves, l’arrêté royal du 3 mai 2003 fixant la date
d’entrée en vigueur des articles 128 et 129 de la loi-programme du
2 août 2002, a fixé l’entrée en vigueur de l’article 194ter, CIR 92, à partir
de l’exercice d’imposition 2004, moyennant l’engagement donné par la
Belgique aux services de la Commission européenne de faire adopter
par les Chambres législatives un projet de loi visant à modifier la
condition prévue à l’article 194ter, § 4, alinéa 1er, 3°, CIR 92, à partir de
l’entrée en vigueur fixée par l’arrêté susmentionné;

Vu l’article 291 de la loi-programme du 22 décembre 2003 qui a
apporté la modification demandée par la Commission européenne;

Vu la loi du 17 mai 2004 modifiant l’article 194ter du Code des impôts
sur les revenus 1992 relatif au régime de tax shelter pour la production
audiovisuelle, qui a entre autres étendu le régime aux téléfilms de
fiction longue, à partir du 1er janvier 2006;

Vu la notification par la Belgique à la Commission européenne, par
lettre du 16 juillet 2007 (dossier N 121/2007), la loi du 17 mai 2004
modifiant l’article 194ter du Code des impôts sur les revenus 1992
relatif au régime de tax shelter pour la production audiovisuelle,
conformément à l’article 88, paragraphe 3, du traité CE;

Vu l’accord donné par les services de la Commission européenne,
suite à la notification précitée, sur les modifications de la mesure d’aide
à la production d’œuvres audiovisuelles, insérées par la loi du
17 mai 2004 précitée;

Vu la loi du 3 décembre 2006 modifiant l’article 194ter du Code des
impôts sur les revenus 1992 relatif au régime de tax shelter pour la
production audiovisuelle, qui étendra le régime aux séries destinées
aux enfants et aux jeunes, à savoir des séries de fiction à contenu
éducatif, culturel et informatif pour un groupe cible d’enfants et de
jeunes de 0 à 16 ans;

Vu la notification par la Belgique à la Commission européenne de la
loi du 3 décembre 2006 modifiant l’article 194ter du Code des impôts
sur les revenus 1992 relatif au régime de tax shelter pour la production
audiovisuelle, conformément à l’article 88, paragraphe 3, du traité CE;

Vu l’accord donné par les services de la Commission européenne,
suite à la notification précitée, sur la modification de la mesure d’aide
à la production d’œuvres audiovisuelles, insérée par la loi du
3 décembre 2006 précitée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 février 2008;

Vu l’accord du Secretaire d’Etat au Budget, donné le 26 mai 2008;

Vu l’avis 45.265/2 du Conseil d’Etat, donné le 22 octobre 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wet van 3 december 2006 tot wijziging van arti-
kel 194ter van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betref-
fende de tax shelter-regeling ten gunste van de audiovisuele productie,
treedt in werking met ingang van 16 juli 2007.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking met ingang van 16 juli 2007.

Art. 3. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 november 2008.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14327]N. 2008 — 4103

21 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 november 2005 tot regeling van het
luchtvervoer van gevaarlijke goederen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, inzon-
derheid op artikel 5, § 1, gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2005 tot regeling van
het luchtvervoer van gevaarlijke goederen;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies van de Raad van State nr 44.714/4 gegeven op
2 juli 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende het Verdrag inzake de internationale burgerlijke
luchtvaart ondertekend te Chicago op 7 december 1944, goedgekeurd
bij de wet van 30 april 1947, inzonderheid Bijlage 18;

Overwegende dat amendement nr. 9 van Bijlage 18 bij het Verdrag
inzake de internationale burgerlijke luchtvaart ondertekend te Chicago
op 7 december 1944, goedgekeurd bij de wet van 30 april 1947, de
bepalingen inzake de onderzoeken met betrekking tot ongevallen en
incidenten uitbreidt om de gevallen van slecht aangegeven of niet
aangegeven gevaarlijke goederen erin in te voegen;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 50 van het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2005 tot regeling van het luchtvervoer van gevaarlijke goederen
wordt vervangen als volgt :

« Art. 50. De verslagen van :

1° ongevallen en incidenten met betrekking tot gevaarlijke goederen;

2° gevallen van niet aangegeven of slecht aangegeven gevaarlijke
goederen,

worden opgesteld door de exploitanten, overeenkomstig de gedetail-
leerde bepalingen die voorkomen in de Technische Instructies en
worden overgemaakt aan de Directeur-generaal binnen een termijn van
72 uren. »

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La loi du 3 décembre 2006 modifiant l’article 194ter du
Code des impôts sur les revenus 1992 relatif au régime de tax shelter
pour la production audiovisuelle, entre en vigueur à partir 16 juillet 2007.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à partir du 16 juillet 2007.

Art. 3. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2008.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14327]F. 2008 — 4103

21 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2005 règlementant le transport aérien des marchandi-
ses dangereuses

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
notamment l’article 5, § 1er, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2005 réglementant le transport
aérien des marchandises dangereuses;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 44.714/4 donné le 2 juillet 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant la Convention relative à l’aviation civile internationale
signée à Chicago le 7 décembre 1944, approuvée par la loi du
30 avril 1947, notamment l’Annexe 18;

Considérant que l’amendement n° 9 de l’Annexe 18 de la Convention
relative à l’aviation civile internationale signée à Chicago le 7 décem-
bre 1944, approuvée par la loi du 30 avril 1947, élargit les dispositions
relatives aux enquêtes sur les accidents et les incidents pour y inclure
les cas des marchandises dangereuses mal déclarées ou non déclarées;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 50 de l’arrêté royal du 18 novembre 2005
réglementant le transport aérien des marchandises dangereuses est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 50. Les comptes rendus :

1° d’accidents et incidents concernant des marchandises dangereu-
ses;

2° des cas de marchandises dangereuses non déclarées ou mal
déclarées,

sont établis par les exploitants, conformément aux dispositions
détaillées figurant dans les Instructions techniques, et adressés au
Directeur général dans un délai de 72 heures. »
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